
 

 زیارات جامعه کبیره

خقم صحضيه صلم  صصصاه  صا صگق :صلزصموسي صننصعبقصلفه صخعى صك لي صصصص1«عخونصلخب كصلفهضي »ص صصص«منصلاصيحضيه صلفقيخ »صشيخ صديق دص كصاب  ص
عهضصاه  :صي ننصكسيو صلفه  صمهلصزي كى صن صنغت صىىهخ صرهم صا صا م صن شيق صى صلين  صگهگ  صخولسيب صي  صلزصشيا صكلصزي ك صان  صصصعه صلفنَي ص

 ن يس ص صشه  ىخنصكلصنگوصيىن :ص صصآنصكلصنعولخ .صرهمو :صچونصن ص كگ  صحه صكسخقى
ص

بنده و    -بر او و خاندان پاکش باد که درود خدا  -دهم محمّددهم که معبودی جز خدا نیست، یگانه است و شریکی ندارد و گواهی میگواهی می
 .فرستاده اوست

بگى، سلس  «اَّللهُ اكََ ُ » باشى، چون داخ  حرم شلى،،   بر  اا بينى  باسسلت   مر بهي بايد با حالت غسل   صص كصلينصگنگ  
بگى، «اَّللهُ اكََ ُ » ديگر گذاا، آنگاه باسسلللت   مر بهي اندك  با آاامش    براا ااه بر ،   دا اين ااه افتن، گامها اا نزديك يك

ك  مجلسىل ا   ممىده   ه  بگى، ها صلد هبي  مم  شلىدو   شلايد چىان«اَّللهُ اكََ ُ » پ  نزديك بر  مطهّر بر    چه  بهي 
اين صلللد هبي  اين بلاشلللد، كل  اكمر ميلايل بدم ملايل  بل  غلّى دا  ه تيىبلان دد اسلللاىلد، ميلادا ا  ييلااا  ام لا  اين  يلاا   

  اين امىاو پ  بگى گرفااا غلى   اماط دا اياقاد   سخن شىند، يا ا  بزاگ   ه هعالى غاف  گردند يا غ 
 

، ، َ مَىضـلَ الّـسالَةـ، َ مُُاَلَفَ الملَائبـةَـ، َ مَهيـطَ الىحَـي ـ لامُ يَلََبمُ يا ااََ  بيَتـِ النُّيىَُّة  اَّلسَّ
 و نزول وحی  سلام بر شما ای خاندان نبوت، و جایگاه رسالت و محلّ رفت و آمد فرشتگان

َ لـِاءَ النّـعَمـ، صُىَ  البرََمـ، َ برادَةَ الامَُمـ،  اَ  َ مَعدـنَ الَّحَمةـ، َ خُُّانَ العـلمـ، َ مُىتَََ  الحـلمـ،  اَ
 بخشش و رهبران امّتها و صاحبان نعمتها  و معدن رحمت و خزانه داران دانش و نهایت بردباری و پایه های

مَُىاءَ َ يَىاصـَِ الابَرااـ، َ دَيائـَِ الاخَ بَ الايمانـِ،  اَ بَىا اَمنَ الـبلادـ،  اَ  يااـ، َ ساسَةَ العـيادـ،  اَ
 و تنظیم کننده امور بندگان، و رکن های شهرها، و درهای ایمان، و امانتداران و سرچشمه های نیکی و تکیه گاه های نیکوکاران

َ المرُسَليَن،  ةـ اَبّـ العالَميَن، َ اَحَمةُ الـله َ بَرمَهُ وُالَّحمّْنـ، َ سُلالَةَ النَّبـيّليَن، َ  صَفىةَ  َ يـتَرةَ خـَ َ
 و برکات خدا بر آنان باد،  و نسل پیامبران و برگزیده فرستاده شدگان، و خانواده برگزیده پروردگار جهانیان، و رحمت خداوند رحمان،

 َ ،  اَ ، َ مَصابيحـ الدُّجیّْ َّةـ الهدُيّْ لامُ عََلّْ ائَـِ ، َ كهَفـ اَّلسَّ ُ لـِ الـحجیّْ ،  اَ ، َ ذَ ـي النُّه ّْ  يلامـ التُّق ّْ
 سلام بر امامان هدایتگر، و چراغ های تاریکی، و نشانه های پرهیزکاری،و صاحبان خرد و عقل، و پناه

، َ ُ جَجـ الـله عََلّْ  لدَّعَوةـ الحسُى ّْ ،  اَ لمَ َ ـ الاعََلّْ ، َ َ اَثةَـ الانَيـياءـ،  اَ لآالىَايّْ نيا  اَ  خـَِة ـ ااَ ـ الدُّ
 برتر و )صاحب( دعوت نیکو، و حجت های خدا بر اهل دنیا و آخرت آفریدگان، و وارثان پیامبران، و صفت



 

لامُ عََلّْ تَاّ ـ مَعـرفةَـ الـله، َ مَساكنــ بَركَةَـ الـله، َ مَعادـنـ   ـ لسَّ
، َ اَحَمةُ الـله َ بَرمَهُ وُ اَّ لا لِّْ  بمَة ـ اَ

 برکت خدا، و معدن های حکمت  و پیشینیان و رحمت و برکات خدا بر آنان باد، سلام بر جایگاه های شناخت خدا و محل های

يَّةـ اَسى ـ الـله صَلَّ  اللهُ   يَلََ  ـالـله، َ  َ فَظَةـ سـّـ الـله، َ حَمَلََـ كاـابـِ الـله، َ  اَ صـياءـ نيَـّ ـ الـله، َ ذاُّـ
 - که درود خدا بر او و خاندان پاکش باد -پیامبر خدا و فرزندان رسول خدا  راز خدا، و حاملان کتاب خدا، و جانشینان خدا، و حافظان 

، َ اَحَمةُ الـله َ بَرمَهُ وُ ِّلـ ّْ لمسُاَقـرّينَ  اَ لادَـلّاءـ عََلّْ بَضا ـ الـله،  اَ لامُ عََلَ الدُّياةـ اـلَى الـله،  اَ  اَّلسَّ
 برکات خدا بر شما باد،سلام به دعوت کنندگان به سوی خدا و راهنمایان بر )اسباب( خشنودی خدا، و ثابت قدمان و رحمت و 

، َ ي ـ لمظُهـرينَ لـابَـ الـله َ نََيـ ّْ لُمُلَصيَن في هىَ يدـ الـله،  اَ لتاّمّيَن في تََيَّةـ الـله،  اَ  يادـه ـفي ابَـ الـله،  اَ
 و آشکار کنندگان امر و نهی خدا، و بندگان  کاملان در محبّت خدا و خالصان در )اقرار به( یگانگی خدا،در فرمان خدا، و 

لامُ عََلَ  ، َ اَحَمةُ الـله َ بَرمَهُ وُ اَّلسَّ ينَ لا سسَيـقىن َۥ باـلقَى ـ، َ هُُ باـبَـهّْ يعَمَلىنَ َّة ـ المبُرَميَن، اَّلََّّ  الائَـِ
 و به فرمانش عمل کنند، و رحمت و برکات خدا بر آنان باد، سلام بر امامان او پیشی نگیرندگرامیش که در گفتار بر 

كـر َ  اُ لـِ الابَـ، َ بقَـيَّةـ ا اَ ـ الَّّـ لَّّادَةـ الحمُاةـ،  اَ لسّادَةـ الىُلاةـ،  اَ لقادَةـ الهدُاةـ،  اَ  لله ـالدُّياةـ،  اَ
 و سرپرستان )امت(، و ذخیره الهی  نروایان، و دفاع کنندگان حمایتگر، و اهل ذکرو رهبران هدایت گر، و سرور فرما  دعوت کننده

ىاـهّْ  ، َ صـِامـ ّْ  نَ اـ ّْ ، َ يَييةَـ يـلـم ّْ َ ُ جَّ ه ـّْ َ حـِب ـّْ  ، َ اَحَمةُ الـله َ بَرمَه ُۥو[َ بُراان ـّْ  ]َ خـَ َ
 ور و برهانش، و رحمت و برکات خدا بر آنان باد، و ن  و برگزیدگان و حزبش، و گنجینه دانشش و حجّت و راهش،

 ُ دَ  لَ ۥ مَلائبـاَ ُۥ،  اَ ، َ  شَهـ دَ اللهُ لـنفَسـ ّْ  اللهُ َ  دَهۥ، لا شََيكَ لَ ۥ، كمَا شَهـ
 ؛ص لىُا اشََهدُ انَ لا اـلَّْ  اـلاَّ

 خودش شهادت داده و فرشتگان و عالمانکه شریکی ندارد همان گونه که خدا بر  دهم که معبودی جز خدای یگانه نیستگواهی می

 و فرستاده پسندیده اوست  مّد بنده برگزیده خدا دهم که محمخلوقاتش نیز شهادت داده اند، معبودی جز او گرامی و فرزانه نیست و گواهی می از

 َّ شََهدُ انََّبمُُ الائَـِ ،  اَ ىنَ هَ المشُركـ ، َ لَىكَرـ ـ ّْ ، لـِظُهـرَهۥ عََلَ الّدينـ كُّ  ةُ ااَسَلَۥَ باـلهدُيّْ َ دينـ الحهَّـ
 دهم که شما امامانمشرکان نپسندند، و گواهی میاگرچه  که او را برای هدایت و بر دین حق فرستاد تا آن را بر همه ادیان غالب کند،

،الّاشـد نَِ، اَّلمهَدـيىّنَ  ، اَّلصّادـبرىنَ المصُطَفَىنَ بىنَ الماَُّقىنَ ، اَّلمقَُرَّ مىنَ  المعَصىمىنَ المبُرََّ
 ،معصوم، گرامیان، مقرّبان )خدا(، پرهیزکاران، راستگویان، برگزیدگان هدایتگر هدایت یافته اید، امامان

،  اَ  دَه ــ، اَّلفائـِ نَ ببـرَامَاـ ـ، اٍّصطَفاكمُ بعــلـم ّْ مىنَ باـبَـهـ، اَّلعامـلىنَ باــاا  اهضَاكمُاَّلمطُيعىنَ لِله، اَّلقَىاّ
گاهی شما را   اطاعت کنندگان خدا، بپادارندگان فرمانش، عمل کنندگان به خواسته اش، که به مقام کرامت نائل شده اند،   برگزید خداوند با آ

 ار داد و برای نورش و با هدایتش عزّت بخشید و دلایل خاص خود را در اختیار شما قر  و برای )حفظ( اسرارش پسندیده، و اختیار کرد، و با قدرتش برگزید 



 

، ، َ  اَضـيَبمُ خُلَفاءَ في [صبىـىاهّْ ]صلـنىاـهّْ َّدَكمُ بـر  ـ ّْ يَ ،  اَ نَصاااً لـديىـ ّْ ،  اَ َّاـ ّْ ، َ ُ جَجًا عََلّْ بَريـ  ااَضـ ّْ
 یاوران دینش و شما را پسندید برای جانشینش در زمین و حجّت ها بر مخلوقاتش و   و با روحش تأییدتان نمود برگزید،

 ، اَمناً لـتىَ يدـهّْ ،  اَ ، َ تََاجـَِةً لـىَ يـ ّْ َيًا لـحـبمَاـ ّْ ، َ مُساىَد نةًَ لـعـلـم ّْ ، َ خََُ هّْ داءَ َ  َ فَظَةً لـسـّـ  َ شُهَ
 و پایه های یگانگیش و گواهان بر  و حافظان اسرارش، و گنجینه های علمش و مخزن حکمتش و تفسیرکنندگان وحیش

 از فتنه ها  و راهنمایان راهش )پسندید(، خداوند شما را از لغزش ها محفوظ داشت و مخلوقاتش نشانه های )هدایت( بندگانش، و برج های نور در شهرهایش

رَكمُ هطَلهً ا ن َـ، َ  اذَاَبَ يَىبمُُ الّـهَ ، َ مَهَّ رَكمُ مـنََ الدَّ ، َ مَهَّ  لمتُ فعََظَّ  ؛مـنَ الفـتَنـ
 بزرگ شمرده و مقامش را  و از آلودگی پاک کرد، و از پلیدی بیرون برد، و شما را به طور کامل پاک نمود پس شما شکوهش را  ایمن گردانید

دََمتُ  كََ تُُ شَأن َۥ، َ مَجَّدتُُ كََرَمَ ۥ،  اَ دََمَ ]صهَلال َۥ،  اَ  مي ابر َۥ،  َ  [صذَكَرتُُ ]صذـكَرهۥ، َ َ كَّدتُُ  [صتُ ى اَ
 و پیمان  گرامی داشتید و بزرگواریش را ستوده و یادش را ادامه دادید و عهدش را استوار ساختید

، َ  نصََحتُ ل َۥ  لعَلانيـةَـ، َ  دَعَوتُُ اـلِّْ سَييلـَّْ باـلحـبمَةـ َ  المىَيـظَة ـ اَ بمَتُ يَقدَ مايَاـ ّْ ّـ  اَ  فـي السّـ
 و پند نیکو )مردم را( به راهش دعوت نمودید،  محکم کردید، و در پنهان و آشکار برای او خیرخواهی نمودید، و با دانش بندگیش را 

،الحسََىةَـ، َ بذََلتمُ انَفسَُبمُ فى  ، َ صََ تُُ عََلّْ ما اصَاببَمُ فى هَىيـ ّْ ُ   [ص ّْ ق ّـ َ ]صبَضاه ـّْ قَََتُ   اَ
 و بر آنچه در راهش به شما رسید صبر نمودید و نماز را بپا داشته  و در راه رسیدن به رضایتش جانفشانی کردید

بََتُُ باـلمعَر فـ، َ نََيَتُ يَنـ  مةَ،  اَ ُ الزَّ ِّهيَتُ لاةَ،  اَ ، َ اّ ّْ الصَّ  المىُبرَـ، َ جااَدتُُ فـي الـله َ هَّ هـهادـهّْ
 تا در نهایت دعوتش را آشکار نموده  و امر به معروف و نهی از منکر کردید، و در راه خدا به شایستگی جهاد نمودید، و زکات دادید

قَََتُ ُ د دَهۥ، ، َ سَىنَتُ سُىَّاَ ۥ، [صتُُ فسَّـ  َ ]صَ نشََرتُُ  ايَلََتُ دَعَوه َۥ، َ بيََّنتُ مَائضـَ ۥ،  اَ  شََايلـَ اَ كامـ ّْ
 منتشر ساختید، و سنّتش را احیا نمودید،  و فرامینش را بیان کردید و حدودش را بپا داشته، و قوانین اسلام را 

برتُ مـن اُسُلـَّْ مَن تُ لَ ُ القَضاءَ، َ صَدَّ لـكَ مـى ُ اـلَِ الّـضا، َ  سَلمَّ
، فاَلّاغـبُ  َ صـِتُُ فى ذّْ  مَضيّْ

 حکمش شده و پیامبران گذشته را تصدیق نمودید، روی گردان از شما  و در این راه رضایتش را بدست آوردید و تسلیم

لحهَُّ مَعَبمُ َ فيبمُ، َ مـىبمُ بمُ  ااـهٌ،  اَ ُ في َ قّـ لمقَُصّّـ للّا ـمُ لَبمُ لا ـهٌ،  اَ  يَىبمُ مااـقٌ،  اَ
 داخل در دین و کوتاهی کننده در حق شما نابود شدنی است،و حق )همیشه( با شما و در میان شما و از جانب شما و به سوی پیرو شماخارج از دین و  

يابُ الخلَهـ اـلَِبمُ، َ  ـسابُُمُ يَلََبمُ، ـ ـ يـىدَكمُ،  اَ نَتُ ااَلَۥُ َ مَعدـن ُۥ، َ  م اثُ النُّيىَُّة ـلَِبمُ،  اَ   اَ
 به سوی شما و حساب آنها )به فرمان او( بر شماست  اهل حق و معدن آن هستید و میراث نبوت نزد شما و بازگشت مخلوقات )به مشیّت خدا(شماست، و شما  

بَُهۥ اـلَِبمُ، ىاُهۥ َ بُراان ُۥ يـىدَكمُ،  اَ يبمُ، َ عََائـِ ُۥ فيبمُ،  نَ ِّياُ  الـله لَدَ  َ فصَُ  الـخطابـ يـىدَكمُ،  اَ
 و اراده حتمی خدا در میان شماست، و نور و دلیلش در نزد شماست و حکمش را به شما سپرده است،  با شماست ونشانه های خدا نزد شما، و سخن آخر



 

لَِ اللهَ، َ مَن ياداكمُ فقََد يادَي اللهَ، َ  مَن اََ يَّبمُ فقََداََ بَّ اللهَ،  َ مَن]صمَن  الاكمُ فقََد  ا
 با شما   دشمن شما دشمن خداست، و هر کس که شما را دوست بدارد خدا را دوست داشته، و هر کس کهدوستدار خدا و  دوستدار شما

ُ  ؛، َ مَنـ اياَصَمَ ببـمُ فقََدـ اياَصَمَ باـلله ـ[ابَغَضَبمُ فقََد ابَغَضَ اللهَ  اطُ  انَتُ ييُ  ]،الابَرىَمُ  الصّّـ  السَّ
 پایدار،  متوسل شود به خدا متوسل شده است، شمایید راه راستدشمنی کند با خدا دشمنی کرده، و هر کس که به شما 

لامَانةَُ  [صالايَظَمُ  ةَُ،  اَ لآيةَُ المخَز ن لَّحَمةُ المىَصىلَةُ،  اَ داءُ دااـ الفَىاءـ، َ شُفَعاءُ دااـ البقَاءـ،  اَ  َ شُهَ
 ( و امانت حفظ شده )خداوند( و نشانه پنهان )الهی و گواهان دنیای فانی و شفیعان آخرت، و رحمت پیوسته )خدا(

لبابُ الميُاَل ّْ ب ــ الناّسُو مَن اهَاكمُ نََا، ، اـلَِ الـله هدَعونَ، َ يَلََ  ـ الَمَفىظَةُ،  اَ  َ مَن لََ يأَهبـمُ اَلَََ
 دعوت کرده، به سوی شما آید نجات یابد و هر کس که نیاید هلاک شود، )مردم را( به سوی خدا  و درگاه آزمایش مردم، هر که

ـلِّْ سَييلـَّْ تَُشـد نَ، َ بقـَىلـ ّْ تََبمُىنَ  ،  اَ ، َ باـبَـهّْ هعَمَلىنَ ىنَ ، َ لَ ۥ تسَُلّمـ ، َ ب ـّْ هؤُمـىىنَ  وهدَُلّىنَ
 د، حکم می کنی ایمان آورده و تسلیم اویید، به فرمانش عمل کرده و به راهش ارشاد نموده و به گفتارش و راهنمایی می کنید، به او

كَ  لاكمُ، َ اَلَََ مَن ياداكمُ، َ خابَ مَن هَحَدَكمُ، َ ضَ َّ مَن فااَبربَمُ، َ فاَ  مَن تََسََّ  سَعدََ مَن  ا
 و جدا شونده از شما گمراه گردید، و متمسّک به  دوستدارتان سعادتمند شد و دشمنتان به هلاکت رسید، و منکرتان زیانکار شد،

مَـنَ  ؛ببـمُ بربَمُ مَن َ سَلـمَ ، اـلَِبمُ لََاََ  مَن  اَ  فاَلَىََّةُ  اهَّيعََبمُ مَنـ  ؛، َ ادُـيَ مَنـ اياَصَمَ ببـمُصَدَّ
 و تصدیق کننده شما سالم ماند، و متوسل شونده به شما هدایت یافت، هر که از شما پیروی کند بهشت  شما رستگار شد و پناهنده به شما ایمن گردید،

هُ، َ مَن خالَفَ  ، َ مَن حااَببَمُ مُشـركٌ، َ مَن اَدَّ يَلََبمُ فيمَأ ا هُ، َ مَن هَحَدَكمُ ممـٌ  بمُ فاَلناّاُ مَ ىا
 شما را رد  با شما مخالفت کند دوزخ جایگاه اوست، و هر که شما را انکار کند، کافر و هر که با شما به جنگ برخیزد، مشرک است و هر کس  جایگاه اوست و هر که

َ بمُ  َ  اسَفَ ـ دَاَك   نََّ ااَ ا لَبمُ فيما بقَـَ ،  اَ ، َ جاا  ذا سابهـٌ لَبمُ فيما مَضيّْ  مـنَ الََحيـمواشََهدُ انََّ اّْ
 برای شما بوده و در آینده نیز خواهد بود، و به یقین جانها  دهم که این اوصاف در گذشتهدر پایین ترین درجه دوزخ است، گواهی می کند

، فََعََلَبمُ ااً ، خَلَقَبمُُ اللهُ انَىا  ـدَةٌ، مابتَِ َ مَهُرَ  بعَضُها مـنَ بعَض  مُ َ ميناَبَمُ  ا  نىاكَ
 پاکی و پاکیزگی بعضی از شما از بعضی دیگر است، خداوند شما را به صورت نورهایی آفرید و شما را احاطه و نور و سرشت شما یکی است

  مَنَّ يَلََىا ببـمُ، فََعََلَبمُ في بيُى   اذَـنَ اللهُ انَ تَُفلََ َ يذُكَرَ فيَها اسم ُۥ، َ هَعََ  بعـَرشـ ّْ تُدـبريَن، َ اّ ّْ 
 د و نام خدا در آنها برده شو عرشش قرار داد تا اینکه با خلقت شما بر ما منّت گذاشت، و شما را در خانه هایی که خداوند اذن فرموده دیوارهای آن را بالا برند کننده

هىـا]صصَلاهىَا ىا ب ـّْ مـن  ـلاياَـبمُ، مييًا لـخلَقـىا، َ مَهااَةً لـانَفسُـىا، َ تََكيـةًَ  [صَلَىا  يَلََبمُ، َ ما خَصَّ
 برای پاکی خلقت و پاکیزگی جانهای ما و ما را بر شما قرار داد، و آنچه از ولایت شما به ما اختصاص داد قرار داد، و درودهای

يَن بفـَضلـبمُ، َ مَعر فيَن باـصَديقـىا اـياّكمُ، فيََلَغَ لَن  [صَ بَركَةًَ ]ص  ا، َ كفَّااَةً لـَُّنىبىـا، فَبىُاّ يـىدَهۥ مُسَلّمـ
 فضل و برتری شما را پذیرفتیم و به واسطه تصدیقتان شناخته شدیم، پس خدا شما را به  تزکیه و کفّاره گناهان ما بود، پس ما در پیشگاه او



 

اَفلََ دَاَجا ـ المرُسَليَن،َ يثُ لااللهُ بكـُمُ اشَََ  بيَن،  اَ عََلّْ مَىا ـ ـ المقَُرَّ ميَن،  اَ ّ ـ المبُرََّ  فَ تََ
 جایگاهی که دست کسی جایگاه گرامیان، و برترین منزل مقرّبان و بالاترین رتبه فرستاده شدگان رسانید شریف ترین

ك ـّْ مامـلٌ، َ اّ ّْ لا ييَق ّْ مَلٌََ يلَحَقُ ۥ لا ـهٌ، َ لا يفَىبر ُۥ فائهـٌ، َ لا سسَي ـ  قُ ۥسابهـٌ، َ لا يطَمَلُ في اـداا
 ای طمع درک آن نکند تا این که باقی نماند فرشته به آن نرسد و کسی بر آن برتری نجوید و کسی از آن فراتر نرود، وطمع کننده 

 مؤمن  ای و نه صدّیق و نه شهیدی و نه عالم و نه جاهلی و نه فرومایه و نه صاحب فضلی، و نهمقرّبی و نه پیامبر فرستاده شده 

 شناساند به آنها   مخلوقاتی که در این میان حاضرند، جز این که خدا  ای و نه صالح ونه بدکار ناشایستی، و نه زورگوی لجباز و نه شیطان رانده شده

 جایگاه و بزرگی مقام و کمال نور و درستی جایگاه و استواری مقام و شرافت شکوه منزلت و عظمت موقعیّت

ي ـ، َ قُُبَ  اَبمُ لَدَ لّـبمُ، َ  مَنـزلَتبـمُ يـىدَهۥ، َ كََرامَاَبمُ يَلََ ـ، َ خاصَّ فََ تََ  مَنـزلَتبـمَُ شَََ
 نزد او و نزدیکی منزلت شما را نزد خویش )به آنها شناساند(،  و گرامی بودنتان را در پیشگاه او و جایگاه ویژه شما را در و منزلت شما را در نزدش 

مُّ  انَتُ  باـبَي ؛مـى ُ  ،  اَ شُـهدُكمُ انَّّ مُؤمـنٌ ببـمُ َ بـِا اِّمَىتُ ب ـّْ سَُتي، اشُـهدُ اللهَ  اَ اَل ، َ مالِ  اَ   اَ
 گیرم که ایمان دارم به شما و آنچه که به آن ایمان دارید،و شما را گواه می پدر و مادر و همسر و دارایی و فرزندانم فدای شما باد، خداوند

كمُ َ   ، مُسايَصـٌّ بشـَأنبـمُ، َ بضـَلالَةـ مَن خالَفَبمُ، مُىا   لَبمُكَامـٌ بعـلَدُّ ـ  بـِلا كفََرتُُ ب ـّْ
گاهم، دوستدار شما و دوستانتان هستم،  دشمنتان و آنچه را شما انکار دارید انکار می کنم،  به شأن و مقام شما و گمراهی مخالفانتان آ

هٌ َ لـاَ لـِائبـمُ، مُيغـضٌ لـايَلدائلـلبمُ َ   قّـ ، سـلمٌ لـمنََ سالَمبَمُ، َ حَربٌِ لـمنَ حااَببَمُ، تَُ  مُعاد  لََهُ
 کنم و با آن کس که با شما از در جنگ درآید در جنگم، حق دشمنانتان را در دل دارم و با آنان دشمنم، با آن کس که با شما از در صلح درآید صلح می بغض و کینه

قتُ، مُيطـٌ  لـما ابَطَ  بمُ، مُقـرٌّ بفـَضلـبمُ، تُامَـٌ  لـعـلـمبمُ،لـما َ قَّ  لتُ، مُطيلٌ لَبمُ، يااـفٌ بـَِقّـ
 و حامل علم شمایم، دانید، فرمانبردار شما و آشنا به حق شمایم معترف به فضل شمادانم آنچه را شما باطل میدانید، و باطل میآنچه را شما حق می  دانم می

اـبمُ، مُ  قٌ بـرهَعَاـبمُ، مُىاَظـرٌ لـابَـكَمُ،تُاَجـبٌ بذــمَّ  عتَرـفٌ ببـمُ، مُؤمـنٌ باــياببـمُ، مُصَدّـ
 و رجعتتان را تصدیق می کنم، در انتظار فرمان شما  در پناه ضمانت شما و اعتراف کننده به حق شمایم، به بازگشتتان ایمان دارم

مُ،  بُهقَـبٌ لـدَ لَتبـمُ، اِّخـذٌبقـَىلـبمُ، يامـٌ  باـبَـكمُ، مُساجٌَ  ببـمُ،  ائـٌِ لَبمُ، لائذـٌ يائذـٌ بقـُيىاكـ
 و عمل کننده به فرمان شمایم پناهنده به شما و زیارت کننده شمایم، پناهنده به قبرهای شمایم و چشم به راه حکومت شمایم، گفتار شما را پذیرفته

مُبمُ امَامَ مَلـِاَ  َ حََائجـ  بٌِ ببـمُ اـلَِ ـ، َ مُقَدّـ  ببـمُ، َ  مُاَقَرّـ
َ هَ َّ  مُستشَفـلٌ اـلَى الـله عَََّ

 و نیازها و آرزویم خواسته ها  و شما را پیشاپیش شما را به درگاه خدا شفیع گرفته و به او تقرّب می جویم 



 

ـ احََالِ َ  امُىا،، مُ 
ـاادَتي، فى كُّ  ؤمـنٌ بســّـكَمُ َ  يَلانيـَاـبمُ، َ  شااـلدـكمُ َ  غائلـيـبمُ، اَ

 و آشکار شما و حاضر و غایب شما  دهم به پنهاندر هر حال و در هر کار قرار می 

لـ ّْ اـلَِبمُ، َ  مُسَلّـمٌ في ـ مَعَبمُ، َ برلَِ  لَبمُ لـكَ كُّ ضٌ فى ذّْ خـِـكمُ، َ  مُلفَىّـ
 مُسَلّـمٌ، َ  اَ َّلـبمُ َ  اِّ

 کنم و تسلیم شمایم، و دلم تسلیم شماو اوّلین و آخرینتان ایمان دارم و همه آنها را به شما واگذار می 

ةٌ، َ اّ ّْ يُُيـَ  اللهُ  صَُّتي لَبمُ مُعدََّ ، [هعَالِّْ ]صَ اَأي  لَبمُ هيَلٌَ،  نَ  ديى َۥ ببـمُ، َ يََدَُّكمُ في ايَاّمـ ّْ
 ام تا این که خدا دینش را به واسطه شما احیا کند و در آن روزگار شما را بازگرداند برای یاری تان آماده  و رأیم تابع شماست، و

، ىبَمُ في ااَضـ ّْ ، َ يُمبَّـ كمُ]صفََعََبمُ مَعَبمُ لامَلَ غَ ـكمُ  َ يظُهـرَكمُ لـعدَلـ ّْ  ، اِّمَىتُ ببـمُ،[صيَدُّ ـ
 به شما ایمان دارم،  در زمینش متمکّن سازد، پس با شمایم با شما نه با غیر شما،و به خاطر عدالتش شما را ظاهر کند و 

َ هَ َّ مـن ايَدائبـمُ، َ مـنَ الـَيتـ  تُ ب ـّْ اَ َّلَبمُ، َ بَرئـتُ اـلَى الـله عَََّ تُ اِّخـَِكمُ بـِا هىََلَِّ  َ هىََلَِّ
 عزیز و ارجمند، از دشمنانتان و از طاغوت دارم، و بیزاری می جویم به درگاه خداوند   و دوست دارم آخرین شما را همان گونه که اوّلین شما را دوست

لمااـبريَن مـن  ـلاياَـبمُ،  َ  بمُ،  اَ ياميـن َ حـِبـُـمُ، اَّلظّالـميَن لَبمُُ، اَّلَا ـدينَ لـحَقّـ لشَّ لطّاغو ـ  اَ   اَ
 و  ا داشتند و حقّتان را انکار کردند، و از ولایت و سرپرستی شما بیرون رفتندکه بر شما ستم رو  و قدرت های سرکش و شیاطین و گروه های آنها

ـ مُطاع  
بَمُ، َ كُّ ـ َ لِجَة  د ن

لمىُحََـفيَنَ يَىبمُ َ  مـنَ كُّ
اثبـمُُ، اَّلشّاكيَّن فيبمُُ، اَّ  الغاصـييَنَ لـاـ

 ایهمدمی غیر از شما، و از هر اطاعت شده د، )و بیزاری می جویم( از هرارثتان را غصب نمودند و در مورد شما شک نموده و از راهتان منحرف شدن

لاهبـمُ،  َ  ينَ يدَعونَ اـلَى الناّاـ، فَ بََّاىَـَ  اللهُ ابَدًَا ما َ يـنتُ عََلّْ مُىا َّةـ الََّّ كمُ، َ  مـنَ الائَـِ  سـىا
 ام مرا بر دوستی و ته مادامی که زنده پس خداوند پیوس  جز شما و از پیشوایانی که به آتش دوزخ دعوت می کنند، 

لِبمُُ،  تََيَّاـكُمُ َ  ديىـبمُ، َ  َ فَّقَى  لـطايَاـبمُ، َ اََ برىَ  شَفايَابَمُ، َ هَعلَََ  مـن خـيااـ مَىا
 ن و بر اطاعت از شما موفّقم کند، و شفاعت شما را روزیم گرداند و از بهترین دوستانتا محبّت و دین شما ثابت قدم بدارد

مُ، َ سسَلَُُ سَييلَللبمُ، َ  يََادَي بـُدُاكمُ،اَّ   لتاّبعـيَن لـما دَعَوتُُ اـلَِ ـ، َ  هَعَلََ  مـَِّنَ يقَاصَُّ اِّثلااكَ
 شود،اهنمایی میکند، و به هدایتتان ر کند و از شما پیروی میپیروی می کنند قرارم دهد، و مرا از کسانی قرار دهید که آثار شما را نقل می که از دعوت شما

ُ في دَ لَتبـمُ، َ  سشَُرَّفُ في يافـيَاـبمُ، َ يُمبََّنُ في  َ يُُشَرُ في  بَُهبـمُ، َ يبَـرُّ في اَهعَاـبمُ، َ  يُملَََّ
 شود، و در زمان )حکومت(و در دولت شما به حکومت می رسد، و در عافیت شما عزیز می  گردد،شود و در زمان رجعتتان باز می و با شما محشور می 

 ّ اَل  َ مالِ ؛امـبمُ، َ هقَـرُّ يَيى ُۥغَدًا بـرؤُياَـبمُايَ فَسي،  اَ مُّ   نَ دَ اللهَ بدََاَ ببـمُ،، باـبَي انَتُ  اَ  مَن ااَا
 با  به( خدا کند شود، پدر و مادر و خود و خانواده و داراییم فدای شما باد، هر کس قصد )رسیدنآینده به دیدارتان روشن می گردد، و چشمانش در شما قدرتمند می

لـَِّ لا اُ صي ثىَاءَكَمُ، َ لاابَلغُُ مـنَ المدَحـ  َ  ببـمُو مَىا دَهۥ بريَـَ  يَىبمُ، َ مَن برصََدَهۥهىََهَّ  َ مَن َ  َّ
 ثنایتان را نمی توانم بر شمارم  مدح و کند، و هر کس او را به یگانگی یاد کند از شما بپذیرد، و هر کس خدا را قصد کند به شما رو کند، ای سروران من، شما آغاز می 



 

نَتُ نىاُ الاخَيااـ، َ ادُاةُ الابَرااـ، َ ُ جَجُ الََياّاـ، ببـمُ فاَحََ اللهُ، مُ،  اَ  كنَُهبمُ، َ مـنََ الىَصفـ بردَاكَ
 خوبان و حجت های خدای قادر، خداوند )خلقت را( با شما آغاز کرد نیکان، و راهنمای   و نمی توانم با ستایش به کنه شما و با توصیف به قدر و منزلتتان برسم، و شمایید نور 

 ُ ،[صاللهُ ]صصَ ببـمُ يََتـ ماءَ، انَ هقََلَ عََلَ الااَضـِ اـلّا باــذن ـّْ ُ  الغَيثَ، َ ببـمُ يُمسـكُ السَّ  ، َ ببـمُ ينَُزّـ
 دارد، از افتادن بی اجازه بر زمین نگه میو به واسطه شما باران می فرستد و بواسطه شما آسمان را  کندو به شما ختم می

، َ اَيَطَت ب ـّْ مَلائبـاَ ُۥ، َ  اـلِّْ  ، َ يـىدَكمُ ما نَزَلَتِ ب ـّْ اُسُلَۥُ َّ ُ  الََهَّ، َ  يبَشـفُ الضُُّّ  َ ببـمُ يىُفَّـ
 رشتگانش آورده اند و بر و ف و به واسطه شما اندوه را بزداید و سختی را برطرف سازد، و نزد شماست آنچه که رسولان خدا 

كمُ،  كمُ  ن شقصنج ى:ص() لگهصزي ك صلمخهلفاؤمنخن)هَدّـ ـلِّْ اخَيكَ  نگو:َ  اـلِّْ هَدّـ  بعُـثَ الّ حُ الامَيُنو ( اَ
 . جبرئیل روح الامین مبعوث گردید جدّ شما 

فـبمُ شََيف   كُُّ  مَأمَاَ  ؛اِّهاكمُُ اللهُ ما لََ يؤُ ـ اََ دًا مـنَ العالَميَن    مُابََّ ـ  لـطايَاـبمُ،كُُّ  َ بََلََ ، لـشَرَ
 در برابر شرافت شما سر فرود آورده و هر متکبّری برای اطاعت از شما گردن نهاده،  آنچه خداوند به شما داده به هیچ یک از جهانیان نداده است هر شریفی

 هَياّا   لـفَضلـبمُ، َ ذَ َّ كُُّ شََء  لَكُمُ
مُ، َ  فا َ َ خَضَلَ كُُّ  ، َ  اشَََبرتَـِ الااَضُِ بىـىاكـ

 و همه چیز برای شما خوار گشته، و زمین به نورتان روشن شده و رستگاران  و هر سرکشی در برابر فضلتان فروتن گردیده،

نـ، َ عََلّْ مَن هَلحَلدَ  ـلاياَبَمُ غَضَبُُ الَّ   اـلَِ الّـضىا
 ؛حمّْنـ الفائـِ نَ بىــلاياَـبمُ، ببـمُ سسُلََُ

 شود و بر منکران ولایت شماست خشم و غضب خداوند، به وسیله شما راه بهشت پیموده می در سایه ولایت شما رستگار شده اند،

هَسادكُمُ فـي  سَماؤُكمُ فـي الاسَماءـ،  اَ اَل  َ  مالِ، ذـكركُمُ فـي الَّّاكـرينَ،  اَ مُّ  َ  نفَسي  اَ  باـبَي انَتُ  اَ
 در میان نام ها و جسم هایتان در میان  خود و خانواده و داراییم فدای شما باد، یاد شما در )دل( ذاکران است و نام هایتانپدر و مادر و 

مُ فـى الآثااـ، ِّثااكُ نَفسُُبمُ فـي النُّفىسـ،  اَ حـ،  اَ ُ بمُ فـي الااَ ا اَ ا مُ فـي  الاهَسادـ،  اَ  َ بريُىاكُ
 و نفس هایتان در میان نفس ها و آثارتان در میان آثار و قبرهایتان در میان قبرهاست،  روح هادر میان  جسم ها و روح هایتان

َ فيّْ يَهدَكمُ، هََ َّ خَطَرَكمُ،  اَ يَظَمَ شَأنبَمُ،  اَ كََرمَ انَفسَُبمُ،  اَ صالقُيىاـ، فََا اَ ل ّْ اسَماءَكمُ،  اَ
 عهد  است نفس هایتان و چه با عظمت است شأن و مقامتان و چه باشکوه است موقعیّتتان و چه با وفاست   ولی )با این حال(چه شیرین است نام هایتان و چه گرامی 

صَدَقَ َ يدَكمُ]ص ، َ  فـعلكُُمُُ الخلَُ ،  َ [ص اَ بَُكمُ اُشدٌ، َ َ صـيَّابُمُُ اللاَّقى،ّْ ، كََلمُبمُ نىاٌ،  اَ
 تقوا و پرهیزکاری و کارتان خیر و نیکی، و  فرمانتان هدایت و وصیّتشانو چه صادق است وعده تان، سخنانتان نور و   و پیمانتان

 
 و شأنتان حق و راستی و مدارا و گفتارتان فرمان و لازم الاجرا  عادتتان احسان و نیکوکاری، وخلق و خویتان بخشش

هُ َ مُىتََاهُ  ؛َ اَأيبُمُ يـلمٌ َ  ـلمٌ َ حَِمٌ  صَلَۥَ َ مَيَ ۥ َ مَعدـن َۥ، َ مَأ ا لَ ۥ،  اَ  باـبَي ؛اـن ذُكـرَ الخَُ  كىُتُ اَ َّ
 آن شمایید، پدر  نیکی شود، آغاز، اصل فرع، معدن، جایگاه و نهایتاگر یادی از خیر و  و بردباری و دور اندیشیست، و رأیتان علم



 

مُّ  انَتُ  فَسي  اَ ُ صي جَِيَ  بلَائبـمُ  اصَـفُ  كيَفَ ،  نَ  َ ببـمُ اخََِهَىاَ اللهُ مـنَ  ؟ُ سنَ ثىَائبـمُ،  اَ
 برشمارم، به وسیله شما خداوند ما را از و زیبایی نعمت هایتان را   فدای شما، چگونه نیکی ستایش شما را توصیف کنم  و مادر و خودم

نَقَذَنا مـن شَفا جُُفُـ الهلََكا ـ َ مـنَ الناّا ـ را ـ البرُ بـ،  اَ جَ يَىاّ غَََ ، َ مََّ ّ ـ مُّ  انَتُ  باـبَي ؛الَُّّ   اَ
 و خودم  دوزخ رهانید، پدر و مادرو اندوه های فراگیر ما را برطرف کرد، و از لبه پرتگاه های نابودی و آتش    ذلّت و خواری خارج کرد،

لاهبـمُ،  نَفَسي َىاَ بـِىُا َّتـِ لالـََ ديىـىا، مَع اللهُ  يَلمَّ صَللَحَ ملامنَ فسََدَ مـنَ دنُيانا، َ بـِىُالاهبـمُ تََ   اَ
 و با دوستی شما دین خدا کامل  ده بود اصلاح نمودفدای شما، به خاطر پیروی از شما خداوند آموزه های دینمان را به ما آموخت، و آنچه از امور دنیای ما فاسد ش 

لاهبـمُ هقُيَُ  الطّايَةُ المفُتَرَضَةُ، َ لَبمُُ  الكََمـَةُ،  َ  يَظمَُتـ النّـعمَلةُ، َ  ائاَلَفَتـِ الفرُبرةَُ، َ  بـِىُا
 و به خاطر پیروی از شما عبادت های واجب پذیرفته شده و از آن شماست محبّت  و نعمت )او( برجسته و عظیم شد و جدایی و تفرقه به الفت تبدیل شد 

ُ، َ  المكَانُ  هـيةَُ، َ  الدَّاَجاتُُ الَّفيعةَُ، َ  المقَامُ الَمَمىد َّةُ الىا لمقَامُ ]صالمىَدَ  المعَلىمُ يـىدَ الله ـ [ص اَ
 بلند و مقام ستوده و جایگاه شناخته شده در نزد خدای با عزّت و باشکوه،  واجب )از جانب مردم( و رتبه های

لَاهُ العَظيمُ،  َ  ،  اَ َ هَ َّ فايَةُ المقَيىلَةوُعَََّ لشَّ أنُ البيَُ ،  اَ لشَّ  ا
 با عظمت و منزلت بزرگ و شفاعت پذیرفته شده )همه از آن شماست(  و مقام

هَّيعَىاَ الَّسىَ ، فاَكابُىا مَلَ الشّااـدينَ ) َّىا اِّمَىاّ بـِا انَزَلتَ  اَ َّىا لا تَُغـ برلُىبىَا بعَدَ اـذ اَدَياىَا،)و (اَب  اَب
 فرستاده ات پیروی نمودیم، پس )نام( ما را همراه گواهان ثبت فرما، پروردگارا دل هایمان را بعد از آنکه ما را هدایت کردی )از راه   ا، ما به آنچه نازل فرمودی ایمان آورده و از پروردگار 

 و يا َ لـَِّ (َ يدُ اَبىّـا لَمفَعىلًا سُيحانَ اَبىّـا، اـن منَ )و (اـنَّكَ انَتَ الىَاّابُ  ؛َ اَب لَنا مـن لَدُنكَ اَحَمةً 
 و از سوی خود رحمتی بر ما ببخش زیرا تویی بخشنده، منزّه است پروردگار ما که وعده اش به یقین انجام شدنی است، ای ولیّ خدا  حق( منحرف مگردان

 اـنَّ بيَى  َ بيََنَ الـله عَََّ َ  هَ َّ ذنُىباً، لايأَتي يَلََها اـلّا اـضاكمُ، فيَـحَهّـ مَنـ  [يا اَ لـِاءَ الله ـ]ص،الله ـ
 و خداوند با عزّت و باشکوه گناهانی است که جز رضایت شما آنها را محو نکند، پس به حق کسی که شما را  »ای اولیای خدا«، به یقین میان من

 ، هّْ َّا اساىَاَيتُ ذنُىبي، َ كىُتُ ائامََىبَمُ عََلّْ سـّـ ، لَم نَ مايَابَمُ بطـايَاـ ّْ ، َ قََُ ستَرياكمُ ابََ خَلقـ ّْ   اَ
 برای گناهانم طلب بخشش کنید و رازش قرار داد و امور مخلوقات را به شما واگذار نمود و اطاعت شما را به اطاعت خویش قرین ساخت، مصرانه تقاضا دارم امین

 مَن امَايَبمُ فقََد امَاعَ اللهَ، َ مَن يَصاكمُ فقََد يَصَي اللهَ، َ مَن ؛ لَبمُ مُطيلٌ شُفَعائي، فاَـنّّ 
 و هر کس شما را نافرمانی کند خدا را نافرمانی کرده است،   شفیعان من )در پیشگاه خدا( باشید، زیرا من مطیع شما هستم، هر کس شما را اطاعت کند خدا را اطاعت کرده است، 

 ،اََ يَّبمُ فقََد اََ بَّ اللهَ، َ مَن ابَغَضَبمُ فقََد ابَغَضَ اللهوَ اَّللُّهُمَّ اـنّّ لَى َ هَدُ  شُفَعاءَ اقََُبَ اـلَِكَ 
 یافتم که ازبا خدا دشمنی کرده است، خدایا اگر من شفیعانی را می شما را دوست دارد خدا را دوست داشته است، و هر کس با شما دشمنی کند و هر کس 

َّةـ الابَراا ـ اَ ـ بيَاـ ـ الاخَيااـ، اَّلائَـِ د   اَ ي اَ هَيتَ لََهُ ، لََعََلتَُمُ شُفَعائي، مـنَ تَُمَّ هـمُ الََّّ  فيَـحَقّـ
 واجب  دادم، پس به حقّی که از آنان بر خودت ودند، آنها را شفیعان خود قرار میو خاندان برگزیده اش همان پیشوایان نیکوکار به درگاهت نزدیکتر ب محمّد



 

هـم م، يَلََكَ، اسَالَكَُ انَ هدُخـلََ  في جُِلََـ العااـفيَن بـُـم َ بـَِقّـ  ؛صَ في  بَُةـ المرَحَميَن بشـَفايَتـَـ
 و آمرزیدگان به واسطه شفاعتشان داخل کنی حقّشانخواهم که مرا در زمره عارفان به آنان و از تو می فرمودی 

ِّلـ ـ الطّااـرينَ  ؛اـنَّكَ ااََ مُ الّاحـميَن  د   اَ يُ و اللهُ  َ َ سيىُاَ ؛َ سَلَّمَ تسَليًما كَ ً ا، َ صَلَّ  اللهُ عََلّْ تَُمَّ عـمَ الىكَ   نَ
فراوان خدا بر آنان باد و خداوند برای ما کافی و بهترین  محمد و خاندان پاکش درود فرستد و سلام  زیرا که تو مهربان ترین مهربانانی، و خدا بر
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